
 

ROOTWORDS OF SURAH Al An’Am 100-110 

 

ُيدُْركُُِ ُهُُ+تدُْركُُِ ُبدَِيعُُ ُيصَِفُونَُ ُخَرَقُواُ
 ق   ر خ  ف   ص و  ع  د  ب ه مفعول ب ضمیر+ ك  ر  د ك  ر  د

نئے سرے سے پیدا  پ اسکتیں +اس کو پ الیتا ہے

 کرنے والا ہے 

وہ وصف بیان کرتے  

 ہی 

راش لیے

 

 انہوں نے ت

(can) grasp grasp Him Originator they 
attribute 

they falsely 
attribute 

    

ُيسَُبُّوا+فَُ ُتسَُبُّوا ُتَُ+دَرسَُْ ُبصََائٓرُُِ ُٱللَّطِيفُُ
 ف  ط ل  ر  ص ب  ضمیر+س ر  د  ب  ب س  ب  ب س  + حرف

 پ اری  بین ہے  کھلی دلیلی  تو  +آپ اپڑھ کر  تم گالی دو وہ گالی دیں گے+تو 

lest they insult insult "You have 
studied" 

enlightenme
nt 

the All-
Subtle 

 

فـْ ِدَتَُ
َ
ُنُقَل بُُِ هُمُْ+أ ُكُمُْ+يشُْعرُُِ يمََْٰنُِ

َ
ُهمُِْ+أ ُجَهْدَُ

 د   ه ج  ضمیر+ن م  ي  ه مفعول ب ضمیر+ر ع   ش ب  ل  ق ضمیر+د  أ  ف

 ہم پھیر رہے ہی دلوں کو+ ان کے 

 

تم کو۔ شعور دے  +سمجھائے 

 تم کو +

 

 پکی قسمیں+ اپنی

their hearts 
 

We will 
turn 

 

will make you 
perceive 

(of) their 
oaths 

Strongest 

 



 

همُِْ+طُغْيََٰنُِ يَعْمَهُونَُ هُمُْ+نذََرُُ  ةُ    مَرَّ
 ر  ر   م ه مفعول ب ضمیر+ر  ذ  و ضمیر+ي غ  ط  ه م  ع 

ے پھرتے ہی

 

کت

 

ھٹ
 
ب

 وہ 

 

 سرکشی+ ان ک 

 

 ہم چھوڑ دیتے ہی+ ان کو

 

 مرتب 

wandering 
blindly 

 

their 
transgression 

 

We will leave 
them 

 

time 

 


